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bombonas, cestos, cubos

drums, baskets, buckets

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

Bombonas para carro de curas En acero inoxidable. 

Drums for cure trolley Made of stainless steel.

BOTC 0140 200 140
BOTC 0200 200 200

REFERENCIA DIÁMETRO ALTURA
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.) HEIGHT (MM.)

Bombonas de esterilización
Con tapa, asa y charnela, en acero inoxidable.

Sterilizing drum
With lid, handle and security closure, made of stainless steel.

TAMB 0120 100 120
TAMB 0140 200 140
TAMB 0180 300 180
TAMB 0350 300 350

REFERENCIA DIÁMETRO ALTURA
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.) HEIGHT (MM.)

BOTC

TAMB

CERE

CUAS 0100

CUAS 0010

Cestos redondos Cuerpo reforzado y asas abatibles, en acero inoxidable. 

Round baskets Reinforced body and folding handles, made of stainless steel.

CERE 1100 120 120
CERE 1120 160 160
CERE 1130 200 150
CERE 1140 200 200
CERE 1150 250 200
CERE 1160 300 300

REFERENCIA DIÁMETRO ALTURA
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.) HEIGHT (MM.)

Cubos con asa En acero inoxidable. 

Buckets with handle Made of stainless steel.

CUAS 0100 12 280 210 280

REFERENCIA CAPACIDAD DIÁMETRO SUP. DIÁMETRO INF. ALTURA
CAT. NUMBER CAPACITY (L) SUP. DIAMETER (MM.) INF. DIAMETER (MM.) HEIGHT (MM.)

Cubos para laboratorios Con asa, muy resistente. HDPE.

Laboratory buckets With handle, very resistant. HDPE.

CUAS 0010 9 280 x 200 x 250
CUAS 0020 12 300 x 220 x 280
CUAS 0030 17 340 x 250 x 310

REFERENCIA CAPACIDAD DIMENSIONES
CAT. NUMBER CAPACITY (L) DIMENSIONS (MM.)
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

cubetas

trays

CAFP

RINO

CUBR

CUBE

COTE

Cápsulas fondo plano Con pico, en acero inoxidable. 

Capsules, flat bottom With spout, made of stainless steel.

CAFP 0080 80 45 90
CAFP 0100 100 50 100
CAFP 0120 120 55 190
CAFP 0160 160 85 400

REFERENCIA DIÁMETRO DIÁMETRO BASE VOLUMEN
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.) BASE DIAMETER (MM.) VOLUME (ML.)

Riñoneras En acero inoxidable 

Kid shape bowls Made of stainless steel.

RINO 0200 35 200 110
RINO 0250 35 250 140
RINO 0300 35 300 160

REFERENCIA ALTO LARGO ANCHO
CAT. NUMBER HEIGHT (MM.) LENGHT (MM.) WIDTH (MM.)

Cubetas rectangulares Bandejas fabricadas en prensa en acero inoxidable. 

Trays Stainless steel trays in press manufactured.

CUBR 0180 40 180 80
CUBR 0230 35 230 150
CUBR 0310 35 310 190
CUBR 0325 35 325 170
CUBR 0340 35 340 220

MEDIDAS EXTERIORES / OUTER DIMENSIONS

REFERENCIA
CAT. NUMBER ALTO LARGO ANCHO

HEIGHT (MM.) LENGHT (MM.) WIDTH (MM.)

Cubetas de esterilización Con tapa embutida, en acero inoxidable  

Sterilization boxes With crammed lid, made of stainless steel.

CUBE 0160 40 160 100
CUBE 0180 40 180 80
CUBE 0200 50 200 100
CUBE 0250 50 250 150

REFERENCIA ALTO LARGO ANCHO
CAT. NUMBER HEIGHT (MM.) LENGHT (MM.) WIDTH (MM.)

Contenedor con tapa incorporada Polipropileno. Especialmente

para uso alimentario, resiste temperaturas entre -40 +120ºC.

Container with lid Polypropylene. Especially, for food use, it resists

temperatures between -40 +120ºC.

COTE 0500 500 120 x 150 x 50
COTE 0750 750 135 x 170 x 60
COTE 1000 1.000 150 x 190 x 65

REFERENCIA CAPACIDAD MEDIDAS
CAT. NUMBER CAPACITY (ML.) DIMENSIONS (MM.)
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bandejas, escurridores

draining racks

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

BAAN

BANV

ESCU

SOPS

Bandeja antiácido. HDPE.

Anti acid tray. HDPE.

BAAN 0002 2.000 300 x 200 x 55
BAAN 0003 3.000 350 x 230 x 65
BAAN 0005 5.000 430 x 280 x 70
BAAN 0008 8.000 480 x 330 x 75
BAAN 0010 10.000 530 x 380 x 75

REFERENCIA CAPACIDAD DIMENSIONES APROX.
CAT. NUMBER CAPACITY (ML.) APPROX. DIMENSIONS (MM.)

Escurridor
Colgante y de sobremesa de 55 terminales, fabricado en alambre plastificado PVC y
bandeja inferior para goteo.

Draining rack
Hanging and table draining rack, 55 positions, made of PVC plastic coated steel
and lower tray for dripping.

ESCU 0055 640 x 360 x 140

REFERENCIA DIMENSIONES
CAT. NUMBER DIMENSIONS (MM.)

Bandeja para pipetas Con cuatro divisiones. PVC.

Pipette stand Four divisions. PVC.

BANV 0020 30 pipetas aprox. 425 x 300 x 35
30 pipettes approx.

REFERENCIA CAPACIDAD DIMENSIONES APROX.
CAT. NUMBER CAPACITY APPROX. DIMENSIONS (MM.)

Escurridor de sobremesa 
Con 72 posiciones desmontables. Poliestireno alto impacto.

Draining racks
72 pegs, which can be dismantled. Polystyrene. 

SOPS 0024 630 x 450x 110

REFERENCIA MEDIDAS
CAT. NUMBER DIMENSIONS (MM.)
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

espátulas

spatulas

ESMM

ESCP

ESCH

Espátulas con mango de madera Hoja de acero inoxidable. 

Spatules, wooden handle Stainless steel blade.

ESMM 0080 80 16 170
ESMM 0100 100 16 190
ESMM 0120 120 18 210
ESMM 0140 140 18 230
ESMM 0160 160 18 250

REFERENCIA LARGO HOJA ANCHO HOJA LARGO TOTAL
CAT. NUMBER BLADE LENGTH (MM.) BLADE WIDTH (MM.) TOTAL LENGTH (MM.)

Espátulas En acero inoxidable. 

Spatules Made of stainless steel.

ESCP 0140 Semi-micro doble plana 140
Double, semi-micro double, plain

ESCP 0195 Acanalado curva plana 195
Groove spoon, plain

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS LONGITUD
CAT. NUMBER FEATURES LENGTH (MM.)

Espátulas En acero inoxidable. 

Spatules Made of stainless steel.

ESCH 0125 Cuchara /  Spoon 125
ESCH 0140 Cuchara /  Spoon 140
ESCH 0160 Cuchara /  Spoon 160
ESCH 0180 Cuchara /  Spoon 180
ESDC 0160 Doble cuchara / Double spoon 160
ESDC 0200 Doble cuchara / Double spoon 200
ESCP 0150 Cuchara plana / Flat spoon 150
ESCP 0200 Cuchara plana / Flat spoon 200
ESCP 0230 Cuchara plana / Flat spoon 230
ESCA 0120 Cuchara acanalada / Groove spoon 120
ESCA 0140 Cuchara acanalada / Groove spoon 140
ESCA 0160 Cuchara acanalada / Groove spoon 160
ESCA 0180 Cuchara acanalada / Groove spoon 180

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS LONGITUD
CAT. NUMBER FEATURES LENGTH (MM.)
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espátulas

spatulas

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

ESMI

ESDE / C

ESDI

Espátulas micro Doble plana en acero inoxidable 

Micro spatulas Double plane, stainless steel.

ESMI 1100 100
ESMI 1120 120
ESMI 1150 150
ESMI 1170 170

REFERENCIA LONGITUD
CAT. NUMBER LENGTH (MM.)

Espátulas de laboratorio De poliamida reforzadas con fibra de vidrio. PA.

Laboratory spatula PA, fibre-glass filled. PA.

ESDE 0150 Doble espátula 150
Double flat square end

ESDE 0180 Doble espátula 180
Double flat square end

ESDC 0180 Espátula–cuchara 180
Square-spoon

ESDC 0210 Espátula–cuchara 210
Square-spoon

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS LONGITUD
CAT. NUMBER FEATURES LENGTH (MM.)

Estuche de disección  
Dissecting set 

ESDI 0100 Estuche disección compuesto por:
Dissecting set coposed by:
1 Estilete 14 cm. / 1 cateter 14 cm.
1 Sonda acanalada / 1 groove probe
1 Porta agujas 14 cm. /  1 needle holder 14 cm.
1 Mango de bisturí Nº 3 / 1 scalpel handle Nº 3
1 Mango de bisturí Nº 4 / 1 scalpel handle Nº 4
1 Tijera Curva Aguda-Roma 14 cm.
1 Curved sharp-blunt scissor 14 cm.
1 Tijera Recta Aguda-Roma 14 cm. 
1 Straight sharp-blunt scissor 14 cm.
1 Pinza con dientes 14 cm. / 1 forcep, 14 cm with teeth
1 Pinza sin dientes 14 cm. / 1 forcep, straight tip 14 cm.
1 Estuche vacío / 1 Surgical case (empty)

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
CAT. NUMBER DESCRIPTION
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

pinzas

tweezers, clamps

PIND

PINP

PINA

26 00

Pinzas POM. Autoclavables, puntas redondeadas. 

Forceps Autoclavable, with rounded ends.

PINA 0117 115 Amarillo / Yellow
PINA 0146 145 Amarillo / Yellow
PINA 0253 250 Amarillo / Yellow

REFERENCIA LONGITUD COLOR
CAT. NUMBER LENGTH (MM.) COLOUR

Pinzas disección En acero inoxidable.  

Dissecting forceps Stainless steel.

PIND 0125 125
PIND 0140 140
PIND 0160 160
PIND 0200 200
PIND 0250 250
PIND 1140 140 punta fina / thin tip

REFERENCIA LARGO
CAT. NUMBER LENGTH (MM.)

Pinza para porta-objetos En acero inoxidable.   

Forceps for slides Made of stainless steel.

PINP 0100 120

REFERENCIA LARGO
CAT. NUMBER LENGTH (MM.)

Pinzas de sujeción Para equipos de filtración, de aluminio anodizado. 

Clamps for filtration apparatus For filtration equipment, anodized aluminum.

26 00 06

REFERENCIA
CAT. NUMBER
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pinzas universales

regular clamps

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

Pinza universal
Pinza de tres dedos, recubiertas en PVC, sin nuez, en metal cromado.

Universal clamp
With three PVC coated prongs, without bosshead, made of plated metal.

PINU 0020 0 a 70

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

Pinza universal Con protectores de corcho. 

Universal clamp Prongs cork-protected.

PINU 0050 Hasta 80, sin nuez / Without bosshead
PINU 0051 Hasta 80, con nuez / With rotary bosshead

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

Pinza universal
Pinza de tres dedos recubiertos en PVC, sin nuez y doble ajuste independiente.

Universal clamp
Double adjust style, without bosshead and with three PVC coated prongs.

PINU 0082 0 a 80

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

Pinza universal
Pinza de tres dedos, recubiertos en PVC, con nuez giratoria, para varillas de hasta 18 mm.

Universal clamp
Made of chromed metal with three PVC, coated prongs, with rotary bosshead. For rods up
to 18 mm.

PINU 0021 0 a 90

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

Pinza universal
Pinza de tres dedos con nuez giratoria, doble ajuste independiente en metal cromado y
puntas recubiertas en PVC.

Universal clamp
Made of chromed metal, three PVC coated prongs, double adjust style and rotary
bosshead.

PINU 0080 0 a 90

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

PINU 0020

PINU 0050 / 0051

PINU 0082

PINU 0021

PINU 0080
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

pinzas tubos ensayo

test tube clamps

Pinzas para buretas y tubos
En metal cromado y puntas recubiertas de PVC.

Clamp for burettes and tubes
Made of chromed metal and recovered tips of PVC.

PBCN 0020 7 a 25 Sin nuez 
Without bosshead

PBCN 0011 7 a 25 Con nuez giratoria
With rotary bosshed

PBCN 0012 7 a 25 Con nuez
With bosshead

REFERENCIA PARA DIÁMETRO CARACTERÍSTICAS
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.) FEATURES

Pinzas para tubos de ensayo 
Test tube clamps

PITE 0000 Pinzas plástico de gran resistencia al calor
Plastic forceps, very heat-resistant

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS
CAT. NUMBER FEATURES

Pinzas para tubos de ensayo En acero, para tubos hasta 25 mm Ø.

Test tube clamps Made of steel, for tubes up to 25 mm Ø.

PITE 0120 120
PITE 0160 160

REFERENCIA LARGO
CAT. NUMBER LENGTH (MM)

Pinzas para buretas y tubos
Con tres dedos, en metal cromado con nuez.

Clamps for burettes and tubes
Three fingers, made of chromed metal with bosshead.

PBCN 0010 4 a 20

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

PITE 0000

PITE 0120

PBCN 0010

PBCN 0020
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pinzas buretas

burette clamps

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

Pinzas para buretas
Adaptable a varillas soportes de 8 a 14 mm de diámetro. PP.

Clamps for burettes
Adaptable to rod stands of 8 to 14 mm Ø. PP.

PINB 0010 Para 1 bureta / For 1 burette
PINB 0020 Para 2 buretas / For 2 burettes

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS
CAT. NUMBER FEATURES

Pinzas para buretas
Para dos buretas, adaptable a varillas soporte, con gomas en las puntas. Plástico blanco.  

Clamps for burettes
For holding two burettes, with holder for rods and rubber prongs. White plastic.

PINB 0200

REFERENCIA
CAT. NUMBER

Pinzas para buretas
Para dos buretas, adaptable a varillas soporte, con gomas en las puntas. Aluminio.

Clamps for burettes
For holding two burettes, with holder for rods and rubber prongs. Aluminium.

PINB 0100

REFERENCIA
CAT. NUMBER

Pinzas para termómetros y buretas
Con nuez, en metal cromado y cierre con muelle.

Clamps for thermometers and burettes
With bosshead, made of chromed metal and closure with spring. 

PINT 0025 0 – 25 Con nuez / With bosshead
PINT 0026 0 – 25 Sin nuez / Without bosshead

REFERENCIA PARA DIÁMETRO
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.)

Pinzas para buretas y refrigerantes
En metal cromado y puntas recubiertas de PVC.

Clamps for burettes and condensers
Made of chromed metal and PVC coated prongs of PVC.

PBCR 0100 12 a 45 Sin nuez
Without bosshead

PBCR 0110 12 a 45 Con nuez giratoria
With rotary bosshead

PBCR 0120 12 a 45 Con nuez 
With bosshead

REFERENCIA PARA DIÁMETRO CARACTERÍSTICAS
CAT. NUMBER FOR DIAMETER (MM.) FEATURES

PINB 0200

PINB 0100

PINT 0025

PBCR

PINB 0010
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

pinzas varias

other clamps

Pinzas para crisoles Con puntas curvas y gollete. 

Tongs for crucibles With bow and curved jaws.

PINC 0006 200 Acero cromado
Chromium plated steel

PINC 0008 250 Acero cromado
Chromium plated steel

PINC 0010 300 Acero cromado
Chromium plated steel

PINC 0012 350 Acero cromado
Chromium plated steel

PINC 0014 400 Acero cromado
Chromium plated steel

PINC 0022 300 Acero inoxidable
Stainless steel

REFERENCIA LONGITUD MATERIAL
CAT. NUMBER LENGTH (MM.) MATERIAL

Pinza para termómetros En metal cromado.

Clamp for thermometers Made of chromed metal.

PINT 0030 Forma gancho / Hook shape

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS
CAT. NUMBER FEATURES

Pinzas para grandes dimensiones
Con cadena y pinza muelle, en acero inoxidable.

Clamp for big diameters
With chain and spring clamp, made of stainless steel.

PING 0010 90 - 145

REFERENCIA APERTURA MÁXIMA
CAT. NUMBER MAX. OPENING (MM.)

Pinzas rótulas
Para esmerilados con cerradura de tornillo para máxima seguridad, en acero inoxidable.

Clamps for spherical joints
For joints with locking screw for maximum security, made of stainless steel.

REFERENCIA PARA RÓTULA
CAT. NUMBER FOR JOINT

PIRT 0013 13 mm.
PIRT 0019 19 mm.
PIRT 0029 29 mm.
PIRT 0035 35 mm.

PINC

PINT 0030

PING 0010

PIRT
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nueces

bossheads

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

PIMO

PIHO

NUDO 0110

NUDO 0200

Pinzas Mohr Niqueladas.  

Mohr clamps Nickel plated steel.

PIMO 0040 40
PIMO 0050 50
PIMO 0060 60
PIMO 0070 70
PIMO 0080 80

REFERENCIA APERTURA MÁXIMA
CAT. NUMBER MAX. OPENING (MM.)

Pinzas Hoffman Niqueladas.  

Hoffman clamps Nickel plated steel.

PIHO 0012 12
PIHO 0017 17
PIHO 0020 20
PIHO 0025 25
PIHO 0030 30
PIHO 0040 40

REFERENCIA APERTURA MÁXIMA
CAT. NUMBER MAX. OPENING (MM.)

Nuez doble Acero niquelado.  

Bosshead Made of plated steel.

NUDO 0110 53 13 
NUDO 0120 70 16
NUDO 0130 84 21
NUDO 0140 97 25

REFERENCIA LARGO PARA VARILLAS HASTA
CAT. NUMBER LENGTH (MM.) FOR RODS UP TO (MM.)

Nuez universal Metal cromado.   

Universal bosshead Chromed metal.

NUDO 0200 170 24

REFERENCIA LARGO PARA VARILLAS HASTA
CAT. NUMBER LENGTH (MM.) FOR RODS UP TO (MM.)
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

taladra-tapones, tijeras

borer, scissors

Taladra-tapones En latón niquelado, con mango individual. 

Cork borer set Made of nickel-plated brass, with individual handle.

TATA 0006 6 5 / 11
TATA 0012 12 5 / 19

REFERENCIA CALIBRES DESDE / HASTA
CAT. NUMBER Nº OF CALIBRES FROM / UP TO (MM.)

Afila taladra-tapones
Con cuchilla de acero templado y mango de madera.

Cork borer sharpener
With temperate steel blade and wood handle.

AFIL 0130 130

REFERENCIA LARGO TOTAL
CAT. NUMBER TOTAL LENGH (MM.)

Tijeras para laboratorio En acero inoxidable. 

Laboratory scissors Stainless steel.

TIJL 0002 125 Aguda - Aguda / Sharp - Sharp
TIJL 0004 140 Aguda - Aguda / Sharp - Sharp
TIJL 0006 160 Aguda - Aguda / Sharp - Sharp
TIJL 0008 180 Aguda - Aguda / Sharp - Sharp
TIJL 0010 125 Aguda - Roma / Sharp - Blunt
TIJL 0022 140 Aguda - Roma / Sharp - Blunt
TIJL 0024 160 Aguda - Roma / Sharp - Blunt
TIJL 0032 140 Roma - Roma / Blunt - Blunt
TIJL 0034 160 Roma - Roma / Blunt - Blunt
TIJL 0036 180 Roma - Roma / Blunt - Blunt

REFERENCIA LONGITUD PUNTA
CAT. NUMBER LENGTH (MM.) TIP

Cortador de tubos de vidrio Metálico. 

Glass tube cutter Metallic.

CORV 0030 30

REFERENCIA PARA TUBOS HASTA
CAT. NUMBER FOR TUBES UP TO (MM)

AFIL

TATA

TIJL

CORV
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soportes circulares

round supports

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

AACE

AACN

ACCE

ACCN

Aros con espiga abiertos En acero cromado. 

Retort rings with shank, open Made of nickel plated steel.

AACE 0050 50 190
AACE 0070 80 190
AACE 0085 100 210
AACE 0100 120 220

REFERENCIA DIÁMETRO INT. LONGITUD ÚTIL
CAT. NUMBER INNER DIAMETER (MM.) LENGHT (MM.)

Aros con nuez abiertos En acero cromado. 

Retort rings with bosshead, open Made of nickel plated steel.

AACN 0050 50 170
AACN 0075 75 180
AACN 0100 100 190
AACN 0120 120 200

REFERENCIA DIÁMETRO INT. LONGITUD ÚTIL
CAT. NUMBER INNER DIAMETER (MM.) LENGHT (MM.)

Aros con espiga cerrados En acero cromado. 

Retort rings with shank, closed Made of nickel plated steel.

ACCE 0050 50 160
ACCE 0080 75 170
ACCE 0100 100 190
ACCE 0120 120 230

REFERENCIA DIÁMETRO INT. LONGITUD ÚTIL
CAT. NUMBER INNER DIAMETER (MM.) LENGHT (MM.)

Aros con nuez cerrados En acero cromado.  

Retort rings with bosshead, closed Made of nickel plated steel.

ACCN 0050 50 160
ACCN 0080 75 170
ACCN 0100 100 190
ACCN 0120 120 200

REFERENCIA DIÁMETRO INT. LONGITUD ÚTIL
CAT. NUMBER INNER DIAMETER (MM.) LENGHT (MM.)
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Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

soportes circulares

round supports

Anillo estabilizador
De acero y recubierto de PVC. Gracias a su peso estabiliza recipientes evitando que
floten en fluidos cuando se encuentran en baños termostáticos.

Stabilizing ring
Steel ring PVC-coated. It is used to stabilize containers avoiding they float in liquids
while they are inside thermostatic water baths.

ANES 0005 48
ANES 0010 56
ANES 0015 61
ANES 0020 74

REFERENCIA DIÁMETRO
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.)

Soportes para balones
Alta resistencia a las temperaturas (hasta 120 ºC) y a los productos químicos. PP.

Round-Bottom Flask Support
High temperature-resistant (up to 120 ºC) and chemical-resistant. PP.

SBPP 0160 160

REFERENCIA DIÁMETRO
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.)

Aros de corcho para matraces 
Round bottom flask support, cork

SOCR 0060 60 100
SOCR 0080 80 250
SOCR 0100 100 250 - 500
SOCR 0140 140 1.000
SOCR 0160 160 2.000
SOCR 0180 180 5.000

REFERENCIA DIÁMETRO PARA MATRACES HASTA
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.) FOR FLASKS UP TO (ML.)

Soporte para embudos
Adaptable en varillas soportes de 8 a 14 mm de diámetro.

Funnel holders
For support rods (8 – 14 mm).

SOEM 0200 Para un embudo 25 a 170
For one funnel

SOEM 0300 Para dos embudos 25 a 170
For two funnels

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS DIÁMETRO EMBUDO
CAT. NUMBER FEATURES FUNNEL DIAMETER (MM.)

Soporte para embudos de separación 
Adaptable en varillas soportes de 8 a 14 mm. de diámetro. PP.

Funnel holders
For support rods (8 – 14 mm). PP.

SOEM 0100 Para 1 embudo de 125 a 1.000 ml.
For 125 - 1,000 ml funnels

REFERENCIA CARACTERÍSTICAS
CAT. NUMBER FEATURES

ANES

SBPP

SOCR

SOEM 0200

SOEM 0100
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soportes tubos, gradillas

tubes racks

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

GRFZ

GRAI

GPRB 9013

GPPB 9013

Gradillas “Z” en aluminio
Apilables y numeradas, capacidad para 50 tubos.

Aluminium Z-Rack
Can be stacked when not in use, numbered, capacity for 50 tubes.

GRFZ 0012 55 x 170 x 95 12
GRFZ 0015 55 x 220 x 110 14,5
GRFZ 0017 68 x 225 x 120 17

REFERENCIA DIMENSIONES DIÁMETRO PARA TUBOS DE
CAT. NUMBER DIMENSIONS (MM.) FOR TUBES OF DIAMETER (MM.)

Gradillas polirack Esterilizables en autoclave, diferentes colores, fácilmente

desmontables para su almacenamiento, medidas 246 x 104 x 64 mm, con aletas
sujetatubos, con identificación alfanumérica para la mejor colocación de los tubos. PP.

Test tube racks Autoclavable, different colours, it is very easy to disassemble

for storage, dimensions 246 x 104 x 64 mm, with retainers. Numbered and
lettered rows for tube identification. PP

GPPB 9013 90 13 Blanco / White
GPPB 6016 60 16 Blanco / White
GPPB 4020 40 20 Blanco / White

REFERENCIA CAPACIDAD DE TUBOS TUBO DIÁMETRO COLOR
CAT. NUMBER TUBES CAPACITY (ML.) TUBE DIAMETER (MM.) COLOUR

Gradilla para tubos Fabricados en varilla y malla de acero inoxidable. 

Racks for tubes Made of stainless steel rod and mesh.

GRAI 3002 50 (10 x 5) 13
GRAI 3004 50 (10 x 5) 18
GRAI 3006 100 (10 x 10) 13
GRAI 3008 100 (10 x 10) 18
GRAI 3010 12 (6 x 2) 40
GRAI 3012 24 (8 x 3) 40

REFERENCIA CAPACIDAD TUBOS DIÁMETRO
CAT. NUMBER TUBES CAPACITY DIAMETER (MM.)

GPIE 0010 Azul / Blue
GPIE 0012 Blanco / White
GPIE 0014 Rojo / Red
GPIE 0016 Verde / Green

PLACAS DE IDENTIFICACIÓN COLOR
IDENTIFICATION PLATE COLOUR

Gradillas polirack, agujero redondo Esterilizables en autoclave,

diferentes colores, fácilmente desmontables para su almacenamiento, medidas
246 x 104 x 64 mm, con aletas sujetatubos. PP.

Test tube racks, round hole Autoclavable, different colours, it is very easy

to disassemble for storage, dimensions 246 x 104 x 64 mm, with retainers.
Numbered and lettered rows for tube identification. PP.

GPRB 9013 90 13 Blanco / White
GPRB 6016 60 16 Blanco / White
GPRB 4020 40 20 Blanco / White
GPRB 2425 24 25 Blanco / White
GPRB 2130 21 30 Blanco / White

REFERENCIA CAPACIDAD DE TUBOS TUBO DIÁMETRO COLOR
CAT. NUMBER TUBES CAPACITY (ML.) TUBE DIAMETER (MM.) COLOUR

GPIE 0010 Azul / Blue
GPIE 0012 Blanco / White
GPIE 0014 Rojo / Red
GPIE 0016 Verde / Green

PLACAS DE IDENTIFICACIÓN COLOR
IDENTIFICATION PLATE COLOUR
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soporte, gradillas

racks

GMIT

STME

SCEP

SOPP

Gradillas para tubos de microcentrífuga Para microtubos de 1,5 ml.

Microcentrifuge tubes rack For microtubes of 1.5 ml.

GMIT 0100 Blanco / White 109,5 x 263 x 45
GMIT 0102 Azul / Blue 109,5 x 263 x 45
GMIT 0104 Amarillo / Yellow 109,5 x 263 x 45
GMIT 0106 Rojo / Red 109,5 x 263 x 45

STME 0020 20 tubos (numerados) de 1,5 ml. 205 x 87 x 50
20 tubes (numbered) 1.5 ml.

STME 0030 20 tubos (numerados) de 0,6 ml. 205 x 87 x 50
20 tubes (numbered) 0.6 ml.

STME 0040 20 tubos (numerados) de 0,2 ml. 205 x 87 x 50
20 tubes (numbered) 0.2 ml.

REFERENCIA COLOR MEDIDAS
CAT. NUMBER COLOUR DIMENSIONS (MM.)

Gradillas para tubos de microcentrífuga
Autoclavables, para microtubos tipo Eppendorf. PP.

Microcentrifuge tubes rack
Autoclavable, for Eppendorf microtubes. PP.

REFERENCIA CAPACIDAD DIMENSIONES
CAT. NUMBER CAPACITY DIMENSIONS (MM.)

Gradilla para cubetas De 10 mm paso luz, autoclavable a 121 ºC. PP.

Stand for cells Optical path length 10 mm, autoclavable at 121 ºC. PP.

SCEP 0020 12 cubetas de 10 x 10 mm 170 x 50 x 15
12 cells 10 x 10 mm

REFERENCIA CAPACIDAD MEDIDA
CAT. NUMBER CAPACITY DIMENSIONS (MM.)

Gradilla para aspiradores de pipetas En material acrílico.

Pipette pump racks Acrylic material.

SOPP 0100 4 aspiradores 109 x 222 x 144
4 pipette pumps

REFERENCIA CAPACIDAD MEDIDA
CAT. NUMBER CAPACITY DIMENSIONS (MM.)
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soporte pipetas

pipette stands

Metalistería y Soportes
Metalware and Supports

Lavador automático de pipetas Polietileno y polipropileno. 

Automatic pipette washer PE and PP.

LAPK 0215 Recipiente lavador con sifón 170 990
Automatic burette washer

LAPK 0217 Recipiente lavador con sifón 170 734
Automatic pipette washer

LAPK 0218 Contenedor para pipetas 162 650
Pipette jar

LAPK 0221 Contenedor para pipetas 162 503
Pipette jar

LAPK 0223 Contenedor para pipetas 125 250
Pipette basket

LAPK 0219 Cestillo para pipetas 145 300-648
Pipette basket

LAPK 1219 Alargadera para LAPK 0219
Extension handle for LAPK 0219

LAPK 0222 Cestillo para pipetas 145 300-497
Pipette basket

REFERENCIA DESCRIPCIÓN DIÁMETRO ALTURA
CAT. NUMBER DESCRIPTION DIAMETER (MM) HEIGHT (MM)

Soporte para pipetas
Esterilizable con dos placas giratorias, la inferior para proteger las puntas de las pipetas
graduadas y aforadas al mismo tiempo que retiene los restos de líquido que gotea. Se
suministra desmontado, con instrucciones de montaje.

Pipette stands
Comprises by two spinning plates. The base protects the graduated and on-mark
pipette tips. The base also retains the dropping liquid rest. It is supplied dismantled
with dismantle manual.

SOPT 0010 94 pipetas 230 x 450

REFERENCIA CAPACIDAD DIÁMETRO X H
CAT. NUMBER CAPACITY DIAMETER X H (MM)

Contenedor esterilizador para pipetas En acero inoxidable.

Pipette container Made of stainless steel.

COES 0210 70 210
COES 0260 70 260
COES 0350 70 350
COES 0400 70 400

REFERENCIA DIÁMETRO ALTURA
CAT. NUMBER DIAMETER (MM) HEIGHT (MM)

SOPT 0010

LAPK

COES
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soporte micropipetas

micropipette stands

5481 HTS

5447 HTS

5421 HTS

5422 HTS

Soporte para micropipetas HTL. Tipo Lineal
Stands for micropipettes HTL. Linear

5481 HTS 4 micropipetas LABMATE / DISCOVERY
4 micropipettes LABMATE / DISCOVERY
4 micropipetas CLINIPET
4 micropipettes CLINIPET

REFERENCIA CAPACIDAD
CAT. NUMBER CAPACITY

Soporte para micropipetas HTL. Tipo Carrusel
Stands for micropipettes HTL. Carrusel

5447 HTS 10 micropipetas LABMATE / DISCOVERY
10 micropipettes LABMATE / DISCOVERY
5 micropipetas MULTIMATE (8 canales)
5 micropipettes MULTIMATE (8 channels)
4 micropipetas MULTIMATE (12 canales)
4 micropipettes MULTIMATE (12 channels)
14 micropipetas CLINIPET
14 micropipettes CLINIPET

REFERENCIA CAPACIDAD
CAT. NUMBER CAPACITY

Soporte para micropipetas HTL
Para micropipetas MULTI-MATE® ME (8 canales).

Stands for micropipettes HTL
For micropipettes MULTI-MATE® ME (8 channels)

5421 HTS 1 micropipeta / 1 micropippete

REFERENCIA CAPACIDAD
CAT. NUMBER CAPACITY

Soporte para micropipetas HTL
Para micropipetas MULTI-MATE® MT (12 canales).

Stands for micropipettes HTL
For micropipettes MULTI-MATE® MT (12 channels)

5422 HTS 1 micropipeta / 1 micropippete

REFERENCIA CAPACIDAD
CAT. NUMBER CAPACITY
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soportes varios

other stands
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Soporte forma A
En fundición de acero pintada al horno, con gomas. Varilla cromada.

A shaped stand
Made of cast steel furnace painted, with rubber caps. Chromed metal rod.

SOPT 0600 10 x 600 200 x 30

REFERENCIA DIÁMETRO VARILLA X ALTO BASE
CAT. NUMBER ROD DIAMETER X HEIGHT (MM.) BASE (MM.)

SOPL

SOPR

SOPT

SOTR

Soporte pie plato En chapa de acero pintada al horno. 

Retort stand Steel plate, furnace painted.

SOPL 0450 7 x 450 100 x 175
SOPL 0500 9 x 500 125 x 225
SOPL 0600 12 x 600 150 x 250
SOPL 0900 12 x 900 165 x 300

REFERENCIA MEDIDA VARILLA DIÁMETRO X ALTO MEDIDAS PLATO
CAT. NUMBER SIZE OF ROD DIAMETER X HEIGHT (MM.) SIZE OF PLATE (MM.)

Soportes pie trípode
En fundición de acero pintada al horno, con gomas. Varillas cromadas.

Tripod stand
Made of cast steel furnace painted, with rubber caps. Chromed metal rods. 

SOPR 0500 10 x 500
SOPR 0600 12 x 600
SOPR 0760 12 x 760
SOPR 1000 12 x 1.000

REFERENCIA MEDIDA VARILLA DIÁMETRO X ALTO
CAT. NUMBER SIZE OF ROD DIAMETER X HEIGHT (MM.)

Soporte trípode
Aro redondo, en acero cromado con conteras de goma en las patas.

Tripod Stand
Round ring, made of chromium plated steel with protective rubber caps at the end
of its legs. 

SOTR 1250 125 200
SOTR 1500 150 200
SOTR 1850 185 200

REFERENCIA DIÁMETRO ALTURA
CAT. NUMBER DIAMETER (MM.) HEIGHT (MM.)
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soportes varios

other stands

Soporte de laboratorio 
Con pie macizo en acero fundido y pintado al horno. Se compone de 3 varillas
cromadas verticales de 800 mm. de alto, 2 varillas cromadas horizontales de
500 mm. y 6 nueces.

Laboratory stand
With solid foot made of cast-steel furnace painted..it consists of 3 vertical
chromed-rods of 800 mm high, 2 horizontal chromed rods 500 mm long and 6
bossheads.

SOPB 0010 800 10
SOPB 0012 800 12

REFERENCIA LARGO DIÁMETRO VARILLA
CAT. NUMBER LENGTH (MM.) DIAMETER ROD (MM.)

Varillas para montaje de laboratorio
De 12 mm Ø para el ensamblaje con las nueces “tipo P”.

Rod for laboratory frameworks
12 mm Ø for assembling with bossheads “type P”.

VAML 0060 Aluminio / Aluminium 60 12
VAML 0200 Aluminio / Aluminium 200 12
VAML 0350 Aluminio / Aluminium 350 12
VAML 0700 Aluminio / Aluminium 700 12
VAML 1000 Aluminio / Aluminium 1000 12
VAML 2000 Aluminio / Aluminium 2000 12

REFERENCIA MATERIAL LONGITUD DIÁMETRO
CAT. NUMBER MATERIAL LENGTH (MM.) DIAMETER (MM.)

Nueces para montajes de laboratorio Metálica.

Bossheads for laboratory frameworks Metallic.

NUML 0012 12

REFERENCIA PARA VARILLAS DE
CAT. NUMBER FOR RODS (MM.)

SOPB

NUML

SOML

Soporte para montajes de laboratorio Para varilla de 12 mm Ø. 

Stands for laboratory frameworks For 12 mm Ø rods.

SOML 0002 Horizontal / Horizontal
SOML 0004 Vertical / Vertical
SOML 0006 Vertical y horizontal simultaneamente

Vertical and horizontal simultaneously

REFERENCIA POSICIÓN VARILLA
CAT. NUMBER POSITION ROD

VAML 0060
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accesorios

accesories

ELEV

SCIP

ENCA

MANK 0200

Elevadores de laboratorio
En aluminio anodizado proporcionando un soporte resistente y estable, con mando
para realizar el movimiento acción tijera. Los elevadores ELEV 0150 / 0200 van
provistos de un orificio con rosca M10 para adaptar varilla.

Laboratory jack
Its aluminium platform provides a resistant base and it has a hole where you can
place a rod (M10). The lifting movement is carried out by means of a large control.

ELEV 0100 100 x 100 140 x 40
ELEV 0150 150 x 150 270 x 50
ELEV 0200 200 x 200 320 x 50

REFERENCIA PLATAFORMA ELEVACIÓN MÁX. X MÍN.
CAT. NUMBER PLATFORM (MM.) HEIGHT MAX X MIN

Encapsuladora Para viales desde 8 a 20 mm Ø. 

Crimper For vials 8 up to 20 mm Ø .

ENCA 0013 13
ENCA 0020 20

REFERENCIA PARA CÁPSULAS DIÁMETRO 
CAT. NUMBER FOR VIALS DIAMETER (MM.)

Mangos de Kolle En metal niquelado con mango baquelita.

Kolle handle Made of plated  metal with bakelite handle.

MANK 0200 200

REFERENCIA LONGITUD 
CAT. NUMBER LENGTH (MM.)

MANK 0202 Asa en forma de anillo / Shaped ring handle.
MANK 0204 Aguja / Needle
MANK 0206 Lanceta / Lancet

REFERENCIA ACCESORIOS
CAT. NUMBER ACCESSORIES

Soporte para conos de sedimentación Imhoff HDPE.

Stands for Imhoff cone HDPE.

SCIP 0002 2 150 x 300 x 294

REFERENCIA POSICIONES DIMENSIONES
CAT. NUMBER Nº OF HOLES DIMENSIONS (MM.)
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accesorios

accesories

Contador manual
Con pulsador y anilla, puesta a cero por manecilla con garfio. Caja metálica.

Hand Tally Counter
With button and finger ring, quick-reset knob. Metallic box.

CONT 9999 4 dígitos hasta 9999 / 4 digits up to 9999

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
CAT. NUMBER DESCRIPTION

Clips para sujeción de uniones cónicas esmeriladas
Fabricados en metal cromado.

Clips for grinding unions
Made of chromed metal.

CSEM 1019 10 / 19
CSEM 1221 12 / 21
CSEM 1423 14 / 23
CSEM 1926 19 / 26
CSEM 2429 24 / 29
CSEM 2932 29 / 32
CSEM 4540 45 / 40

REFERENCIA PARA UNIÓN CÓNICA
CAT. NUMBER FOR JOINT

Clips para sujeción de uniones cónicas esmeriladas. POM

Joint clips for conical jointed apparatus. POM

CSEP 1019 10 / 19 Negro / Black
CSEP 1423 14 / 23 Amarillo / Yellow
CSEP 1926 19 / 26 Azul / Blue
CSEP 2429 24 / 29 Verde / Green
CSEP 2932 29 / 32 Rojo / Red
CSEP 3435 34 / 35 Naranja / Orange
CSEP 4540 45 / 40 Marrón / Brown

REFERENCIA PARA UNIÓN CÓNICA COLOR
CAT. NUMBER FOR JOINT COLOUR

Lamparilla de alcohol
Completa con mecha y tapa roscada. En acero inoxidable.

Lamp of alcohol
Complete with wick and threaded cap. Made of stainless steel.

LAMP 0150 Completa, capacidad 150 ml. / Complete, capacity 150 ml.
95 51 30 Mecha, 1 metro / Wick, 1 meter

REFERENCIA DESCRIPCIÓN
CAT. NUMBER DESCRIPTION

Triángulos De tierra refractaria (silimanita).

Pipeclay triangle (pipeclay).

TRIR 0030 30 9
TRIR 0050 50 8
TRIR 0065 65 8
TRIR 0090 90 8

REFERENCIA LONG. LADO DIÁMETRO TUBO
CAT. NUMBER SIDE LENGTH (MM.) TUBE DIAMETER (MM.)

CONT

CSEM

TRIR

LAMP

CSEP
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